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5 bonnes raisons de choisir Cassis pour vos évènements
5 good reasons to choose Cassis for your events 

Pourquoi 
      choisir Cassis ?

              CASSIS, UN VILLAGE  
              À TAILLE HUMAINE 

#1 #2

#3

#4

#5

 UN CADRE PRESTIGIEUX  
 AU CŒUR DU PARC NATIONAL
 DES CALANQUES 

 SITUATION  
 ET POSITIONNEMENT 
 GÉOGRAPHIQUE 

 INFRASTRUCTURES.    
 DE QUALITÉ ET OFFRE.     

 DIVERSIFIÉE.    

 FACILITÉ D’ACCÈS.

Why Cassis?

MARSEILLE
NICE

LYON

TOULOUSE

PARIS

     AÉROPORTS  AIRPORTS 
• Marseille Provence : 50 min en voiture 50 min by car

• Toulon Hyères : 1h en voiture 1 hour by car

• Nice : 1h50 en voiture 1 hour 30 by car

     GARES  TRAIN STATIONS 
• Aix-en-Provence : 50 min en voiture  50 min by car

• Marseille St Charles : 35 min en voiture  35 min by car

• Avignon : 1h30 en voiture  1h30 by car

     AUTOROUTES  HIGHWAYS 
• A50 

     PARKINGS  CAR PARKS 
 1400 places de stationnement  1400 parking spaces

P

Coming to Cassis
Venir  à Cassis

CASSIS

A PRESTIGIOUS SETTING IN THE HEART  
OF THE CALANQUES NATIONAL PARKCASSIS, CITY ON A HUMAN SCALE

HIGH QUALITY INFRASTRUCTURES 
AND DIVERSIFIED OFFERS

LOCATION AND GEOGRAPHICAL
POSITIONING

EASE OF ACCESS

AVIGNON AIX-EN-PROVENCE
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Top 5 reasons to organise your event in Cassis

Top 5 des bonnes raisons
      d’organiser votre évènement à Cassis
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1 espace de réception de

518
d’espaces intérieurs
518m2 of interior space

228
1 reception area of 228 m2

Video and sound equipment

Accessible to disabled 
people

Free Parking

Air conditioning

Catering 200
1 salle plénière de

1 plenary room of 200 m2
Wifi equipment 

330
toit terrasse
330m2 of rooftop 

35 55
2 salles de commissions 
modulables de

2 commission rooms adjustable 
of 35 m2 & 55 m2

&

Accessible 
aux personnes  
à mobilité réduite

Parking Gratuit

Climatisation

Restauration 
Traiteur

Equipements vidéo 
et sonorisation

Equipements wifi

ADAPTABLE À TOUS TYPES  
D’ÉVÈNEMENTS
Adaptable to all types of events

DES ESPACES DE TRAVAIL  
LUMINEUX ET ORIGINAUX 
Bright and original workspaces

SITUÉ AU CŒUR DU VILLAGE  
AVEC UNE VUE SUR MER
Located in the heart of the village with a sea view

DES SERVICES PROPOSÉS  
DE QUALITÉ
Quality services offered

STATIONNEMENT FACILITÉ 
Free parking on site 
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PRÉSENTATION  
DU CENTRE DE CONGRÈS

Located in the heart of the charming village of Cassis, 
surrounded by vineyards and the Mediterranean, the 
Oustau Calendal congress center offers a unique setting 
for your events.

Whether you are organising a business or private event, 
the Oustau Calendal has several modular rooms equipped 
to meet your needs. From intimate meeting rooms to 
multi-purpose areas for large events, the congress centre 
has everything you need.

On site, a team on hand to help you organise your event… 
in Provence, by the water edge. 

Your event 
     	 by the water edge

Situé au cœur du charmant village de Cassis, entourée 
par les vignobles et la Méditerranée, le centre de congrès 
l’Oustau Calendal offre un cadre unique pour vos évènements.

Que vous organisiez un évènement professionnel ou privé  
l’Oustau Calendal dispose de plusieurs salles modulables  
et équipées pour répondre à vos besoins. De la salle de réunion 
intimiste aux espaces polyvalents pour de grands évènements,  
le Centre de Congrès dispose de tout ce qu’il vous faut.

Sur place, une équipe à votre écoute vous accompagnera dans 
l’organisation de votre évènement… en Provence, les “pieds dans l’eau”. 

Votre évènement
	  les pieds dans l’eau

PRESENTATION OF THE CONGRESS CENTRE

STATIONNEMENT FACILITÉ 
Free parking on site 













































6

Un espace d’excellence 
pour vos conférences,  
congrès et spectacles

SALLE 
PLÉNIÈRE  
« CALENDAL » 200

La salle plénière de l’Oustau Calendal est le 
joyau de notre Centre des Congrès, conçue pour 
accueillir vos événements les plus importants 
dans un cadre élégant. Baignée d’une lumière 
naturelle, cette salle offre une vue panoramique 
imprenable sur la Méditerranée et le port  
de Cassis, créant ainsi un cadre inspirant.

A space of excellence 
for your conferences, 
Congresses and Shows.
The Oustau Calendal plenary hall is the jewel  
in the crown of our congress centre, designed  
to host your most important events in an elegant 
setting. Bathed in natural light, this room offers a 
breathtaking panoramic view of the Mediterranean 
and the port of Cassis, creating an inspiring setting.

LES ATOUTS MAIN ASSETS
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REPAS ASSIS
Seated meal 

capacity 

250p.
COCKTAIL

Cocktail 
capacity 

300p.
PLACE ASSISE

Seating 
capacity 

238p.

ÉQUIPEMENTS 
MODERNES

Modern 
amenities

MICRO
Mic

SCÈNE
Stage

ÉCRAN 
MODULABLE

Flexible screen

PUPITRE
Lectern

SONO
Sound system

WIFI
Wifi

VIDÉO 
PROJECTEUR
Slide projector

ESPACE 
POLYVALENT
Multi-purpose 

space

CONFORT  
ET COMMODITÉS 
Comfort and ease 

of use 

Cet espace dispose de tribunes rétractables, permettant 
de s’adapter au mieux à vos évènements. La salle Calendal 
dispose d’une régie technique, de matériels de projection  
et de sonorisation performants ainsi que d’une scène 
surélevée avec grand écran et des loges pour les intervenants. 

AREA 
This space has retractable grandstands, so it can be adapted to suit 
your events. The Calendal room has a mixing and technical room, 
projection and sound equipment, as well as a raised stage with  
a large screen and dressing rooms for speakers.

L’ESPACE
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Votre espace intime 
pour des réunions productives 

SALLE 
DE  
SOUS-COMMISSION  

90

La salle de sous-commission de l’Oustau 
Calendal est l’endroit idéal pour des réunions 
plus petites, des ateliers spécialisés et des 
sessions de travail en petit comité. Conçue  
pour offrir un environnement intime et propice  
à la collaboration, cette salle vous permettra  
de mener des discussions productives en toute 
tranquillité. 

Your intimate space 
for productive meetings
The ‘sous commission’ room at the Oustau Calendal 
is the ideal place for smaller meetings, specialist 
workshops and breakout sessions. Designed to 
provide an intimate and collaborative environment, 
this room will allow you to conduct productive 
discussions in complete privacy.

LES ATOUTS MAIN ASSETS
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COCKTAIL
Cocktail 
capacity 

80p.
PLACE ASSISE

Seating 
capacity 

90p.

ÉQUIPEMENTS 
MODERNES

Modern 
amenities

MICRO
Mic

VIDÉO 
PROJECTEUR
Slide projector

PUPITRE
Lectern

ÉCRAN  
SUR PIED

Free-standing 
screen

SONO
Sound system

WIFI
Wifi

ESPACE 
POLYVALENT
Multi-purpose 

space

Cet espace, bénéficiant de lumière naturelle avec vue sur le port 
de Cassis, s’adapte à vos travaux de groupe ou à des réunions de 
formation. Il peut être fractionné en 2 espaces distincts : la salle 
“Port-Miou”cde 35 m² et la salle “Port-Pin” de 55 m². 

AREA 
This space, with its natural light and views over the port of Cassis, is ideal 
for group work or training meetings. It can be divided into 2 separate 
areas: the 32m² “Port-Miou” room and the 55m² “Port-Pin” room.

L’ESPACE
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Espace convivial
pour vos évènements

SALLE 
ROTONDE 
& BAR 228

LUMIÈRE 
NATURELLE
Natural light

ÉQUIPEMENTS 
MODERNES

Modern 
equipments

DESIGN 
ÉLÉGANT 
Elegant 
design

MICRO
Mic

VIDÉO 
PROJECTEUR
Slide projector

BAR 
EXCLUSIF

Exclusive bar

PAPERBOARD
Paperboard

PUPITRE
Lectern

SONO
Sound system

WIFI
Wifi

ESPACE 
POLYVALENT
Multi-purpose 

space

La salle rotonde est conçue avec goût,  
avec des éléments architecturaux uniques  
et un design contemporain. Son ambiance 
chaleureuse et accueillante en fait le lieu idéal 
pour des réceptions élégantes et des rencontres 
informelles. Que ce soit un cocktail, un buffet  
ou une soirée de gala, elle est parfaitement  
adaptée à tous types d’évènements. 

Cet espace bénéficiant de lumière naturelle avec une vue 
panoramique sur le port et la mer, est doté de deux espaces 
distincts : un espace bar-traiteur ainsi qu’un espace d’accueil 
pour vos évènements. Cocktails, pauses café ou encore salons 
professionnels, ces deux espaces peuvent être utilisés comme 
un seul espace de convivialité !

AREA 
This space benefits from natural light, with panoramic views over the 
port and the sea, and has two distinct areas: a bar-catering area and a 
reception area for your events. For cocktails, coffee breaks or business 
meetings, these two areas can be used as a single convivial space.

A convivial space 
for your events
The ‘Rotonde’ room is tastefully designed, with 
unique architectural features and contemporary 
design. Its warm and welcoming atmosphere 
makes it the ideal spot for elegant receptions and 
informal gatherings. Whether it is a cocktail party, 
a buffet or a gala evening, it is perfectly suited to all 
types of event.

LES ATOUTS MAIN ASSETS

L’ESPACE

   ROTONDE    BAR 160 68
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REPAS ASSIS
Seated meal 

capacity 

120p.
COCKTAIL

Cocktail 
capacity 

220p.
ÉCOLIER

School 
arrangement 

40p.
PLACE ASSISE

Seating 
capacity 

90p. 80p.
THÉÂTRE
Theater 

arrangement 
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COCKTAIL
Cocktail 
capacity 

300p.
PLACE ASSISE

Seating 
capacity 

160p.

Profitez d’une vue  
exceptionnelle sur Cassis

TOIT  
TERRASSE  
VUE PANORAMIQUE   

330

La terrasse panoramique de l’Oustau Calendal 
offre une expérience unique pour vos événements 
en plein air, avec une vue imprenable sur la 
Méditerranée et la plus haute falaise maritime 
de France : le Cap Canaille. Que ce soit pour des 
cocktails, des réceptions en plein air ou des pauses 
rafraîchissantes pendant vos réunions, notre 
terrasse est l’endroit idéal pour profiter du soleil  
et de la vue exceptionnelle sur la baie de Cassis. 

Enjoy an exceptional view
              over Cassis
The panoramic rooftop of the Oustau Calendal offers 
a unique experience for your outdoor events, with 
a breathtaking view over the Mediterranean Sea 
and France’s highest maritime cliff: Cap Canaille. 
Whether for cocktails, open-air receptions or a 
refreshing break during your meetings, our terrace 
is the best place to enjoy the sunshine and the 
exceptional view over the bay of Cassis.

SERVICES 
TRAITEUR
Catering 
service

ÉVÈNEMENTS 
SPÉCIAUX 

Special events

CÉLÉBRATIONS 
PRIVÉES
Private 

celebrations

VUE 
INCONTOURNABLE 
An unmissable view /  

must see view

LES ATOUTS MAIN ASSETS
Vous souhaitez marquer les esprits des participants ? Le toit 
terrasse panoramique de l’Oustau Calendal dispose d’une vue 
imprenable sur le port de Cassis, la mer, le château de Cassis et la 
plus haute falaise maritime de France : le Cap Canaille. Que ce soit 
pour des cocktails, des réceptions ou des pauses rafraîchissantes 
pendant vos réunions, le toit terrasse est l’endroit idéal pour faire 
de votre évènement, une réussite à coup sûr ! 

AREA 
Do you want to leave a lasting impression on your guests? The 
panoramic rooftop of the Oustau Calendal offers a breathtaking view 
of the port of Cassis, the sea, Cassis Castle and the highest sea cliff in 
France: Cap Canaille. Whether for cocktails, receptions or refreshing 
breaks during your meetings, the rooftop is the ideal place to make 
your event a success!

L’ESPACE



A customised  
service offering

Offre de service 
            sur mesure Que diriez-vous d’avoir un seul interlocuteur  

pour la gestion de votre évènement ?
Le service groupes et séminaires de l’Office de Tourisme  
met à votre disposition son expertise pour gérer  
votre évènement et faire de celui-ci un projet réussi !

How would you like to have a single contact to manage your event? 
The Tourist Office’s Groups and Seminars Department will put its  
expertise at your disposal to manage your event and make it a success! 

VOUS ÊTES 
ORGANISATEUR  
ET VOUS SOUHAITEZ  
UN ACCOMPAGNEMENT… 

CONFIEZ-NOUS  
VOTRE PROJET !

IF YOU ARE AN  
ORGANISER AND WOULD 
LIKE US TO HELP YOU...  
ENTRUST US WITH  
YOUR PROJECT!

Hébergement
16 hôtels de catégories  
2 à 5 étoiles, des chambres  
d’hôtes et des villas 

Accommodation
16 hotels from 2 to 5 stars,  
bed and breakfasts and villas

Transferts  
privatises
Vans, minibus, autocar, taxis, 
navette petit-train...

Private transfers
Vans, minibuses, coaches, taxis, 
shuttle trains...

Restauration
Traiteurs, restaurants,  
pique-nique...

Restaurants 
Caterers, restaurants, picnics...

Services  
complementaires
Hôtesses d’accueil, agents de sécurité, 
conciergerie. 
Coffrets de produits locaux, bons cadeaux…

Additional services
Hostesses, security guards, concierge services.  
Boxes of local products, gift vouchers...

Activités
Visites découverte, activités sportives 
et incentive, dégustations…

Activities 
Discovery tours, sports and incentive  
ctivities, tastings...

10

Le centre de congrès Oustau Calendal  
dispose de traiteurs référencés : 
un gage de qualité et d’efficacité…
The Oustau Calendal congress centre has a list  
of approved caterers: a guarantee of quality and efficiency...

Consultez  
la liste 
Have a look  
at the list
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L’Office de Tourisme met à votre disposition  
“une interface congrès et évènement”, un outil 
gratuit pour un projet réussi. 

Vous souhaitez disposer d’une interface web 
centrale pour maîtriser votre évènement, confiez-
nous vos souhaits et attentes, nous mettons  
en place le reste !

• �RÉSERVATIONS HÔTELIÈRES par les participants 
eux-mêmes 

• �GESTION DES ACTIVITÉS sur lesquels les participants 
ou accompagnants peuvent s’inscrire ou faire leur 
réservation par eux-mêmes

• �GESTION DES DOCUMENTATIONS touristiques  
ou de votre évènement à mettre à disposition 
 des participants

Cette interface web aux couleurs de votre évènement 
et reprenant vos besoins, pourra ensuite être envoyée 
à tous les participants de votre évènement ou être 
intégrée à un bouton sur votre site internet pour 
faciliter l’ensemble des démarches.

Organisez votre projet l’esprit tranquille, vivez 
 un évènement en haute définition à Cassis ! 

The Tourist Office offers you a “congress and event 
interface”, a free tool for a successful project. 

If you would like a central web interface to control your 
event, tell us what you want and we will do the rest!

- HOTEL BOOKINGS by participants themselves 

- �MANAGEMENT OF ACTIVITIES for which participants 
or accompanying persons can register or book 
themselves

- �MANAGEMENT OF TOURIST OR EVENT 
DOCUMENTATION to be made available  
to participants

This web interface, in the colours of your event  
and taking into account your requirements, can  
then be sent to all the participants in your event or 
integrated into a button on your website to facilitate all 
the procedures.

Organise your project with peace of mind and enjoy  
a high-definition event in Cassis!

UNE INTERFACE WEB personnalisable 
AUX COULEURS DE VOTRE ÉVÈNEMENT

A WEB INTERFACE THAT CAN BE  
customised  IN THE SAME 

 WAY AS YOUR EVENT



UNE ÉQUIPE  
À VOTRE ÉCOUTE 
A TEAM  
AT YOUR SERVICE
+33 (0)4 42 01 35 06
seminaires-events@ot-cassis.com
www.ot-cassis.com

Office de Tourisme Cassis
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CASSIS
Le bonheur haute définition

Happiness in high definition


